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1 Μετὰ
Depois
G3326

ταῦτα,
destas–coisas
G3778

χωρισθεὶς
partindo
G5563

ἐκ
de
G1537

τῶν
–
G3588

Ἀθηνῶν,
Atenas
G0116

ἦλθεν
veio
G2064

εἰς
a
G1519

Κόρινθον.
Corinto
G2882

E depois d'isto partiu Paulo de Athenas, e chegou a Corintho.

2 καὶ
e
G2532

εὑρών
encontrando
G2147

τινα
certo
G5100

Ἰουδαῖον,
judeu
G2453

ὀνόματι
por–nome
G3686

Ἀκύλαν
Áquila
G0207

Ποντικὸν
pôntico
G4193

τῷ
de
G3588

γένει,
nação
G1085

προσφάτως
recentemente
G4373

ἐληλυθότα
tendo–vindo
G2064

ἀπὸ
da
G0575

τῆς
a
G3588

Ἰταλίας,
Itália
G2482

καὶ
e
G2532

Πρίσκιλλαν
Priscila
G4252

γυναῖκα
esposa
G1135

αὐτοῦ,
dele
G0846

διὰ
porque
G1223

τὸ
–
G3588

διατεταχέναι
ter–ordenado
G1299

Κλαύδιον
Cláudio
G2804

χωρίζεσθαι
separarem-se
G5563

πάντας
todos
G3956

τοὺς
os
G3588

Ἰουδαίους
judeus
G2453

ἀπὸ
de
G0575

τῆς
–
G3588

Ῥώμης.
Roma
G4516

προσῆλθεν
foi–a
G4334

αὐτοῖς,
eles
G0846

E, achando um certo judeo por nome Aquila, natural do Ponto, que havia pouco que tinha vindo da Italia, e 
Priscilla, sua mulher (porquanto Claudio tinha mandado que todos os judeos saissem de Roma), se ajuntou com 
elles,

3 καὶ
e
G2532

διὰ
por
G1223

τὸ
o
G3588

ὁμότεχνον
mesmo–ofício
G3673

εἶναι,
ser
G1510

ἔμενεν
ficou
G3306

παρ’
com
G3844

αὐτοῖς
eles
G0846

καὶ
e
G2532

ἠργάζετο;
trabalhava
G2038

ἦσαν
eram
G1510

γὰρ
pois
G1063

σκηνοποιοὶ
fazedores–de–tendas
G4635

τῇ
de
G3588

τέχνῃ.
ofício
G5078

E, porque era do mesmo officio, ficou com elles, e trabalhava; pois tinham por officio fazer tendas.

4 διελέγετο
arrazoava
G1256

δὲ
porém
G1161

ἐν
na
G1722

τῇ
a
G3588

συναγωγῇ
sinagoga
G4864

κατὰ
a–cada
G2596

πᾶν
todo
G3956

σάββατον.
sábado
G4521

ἔπειθέν
persuadia
G3982

τε
e
G5037

Ἰουδαίους
judeus
G2453

καὶ
e
G2532

Ἕλληνας.
gregos
G1672

E cada sabbado disputava na synagoga, e persuadia a judeos e gregos.
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5 Ὡς
Quando
G5613

δὲ
porém
G1161

κατῆλθον
desceram
G2718

ἀπὸ
da
G0575

τῆς
a
G3588

Μακεδονίας
Macedônia
G3109

ὅ
–
G3588

τε
tanto
G5037

Σιλᾶς
Silas
G4609

καὶ
como
G2532

ὁ
–
G3588

Τιμόθεος,
Timóteo
G5095

συνείχετο
era–compelido
G4912

τῷ
pela
G3588

λόγῳ
palavra
G3056

ὁ
–
G3588

Παῦλος,
Paulo
G3972

διαμαρτυρόμενος
testificando
G1263

τοῖς
aos
G3588

Ἰουδαίοις,
judeus
G2453

εἶναι
ser
G1510

τὸν
o
G3588

Χριστὸν
Cristo
G5547

Ἰησοῦν.
Jesus
G2424

E, quando Silas e Timotheo desceram da Macedonia, foi Paulo constrangido pelo Espirito, testificando aos judeos 
que Jesus era o Christo.

6 ἀντιτασσομένων
opondo-se
G0498

δὲ
porém
G1161

αὐτῶν
eles
G0846

καὶ
e
G2532

βλασφημούντων;
blasfemando
G0987

ἐκτιναξάμενος
sacudindo
G1621

τὰ
as
G3588

ἱμάτια,
vestes
G2440

εἶπεν
disse
G3004

πρὸς
a
G4314

αὐτούς,
eles
G0846

Τὸ
O
G3588

αἷμα
sangue
G0129

ὑμῶν
vosso
G4771

ἐπὶ
sobre
G1909

τὴν
a
G3588

κεφαλὴν
cabeça
G2776

ὑμῶν;
vossa
G4771

καθαρὸς
limpo
G2513

ἐγώ.
eu
G1473

ἀπὸ
de
G0575

τοῦ
o
G3588

νῦν,
agora
G3568

εἰς
aos
G1519

τὰ
os
G3588

ἔθνη
gentios
G1484

πορεύσομαι.
irei
G4198

Porém, resistindo e blasphemando elles, sacudiu os vestidos, e disse-lhes: O vosso sangue seja sobre a vossa 
cabeça; eu estou limpo, e desde agora parto para os gentios.

7 καὶ
e
G2532

μεταβὰς
mudando-se
G3327

ἐκεῖθεν
dali
G1564

εἰσῆλθεν
entrou
G1525

εἰς
na
G1519

οἰκίαν
casa
G3614

τινὸς
de–certo
G5100

ὀνόματι
por–nome
G3686

Τιτίου
Tício
G5103

Ἰούστου,
Justo
G2459

σεβομένου
temente
G4576

τὸν
a–
G3588

Θεόν,
Deus
G2316

οὗ
cuja
G3739

ἡ
a
G3588

οἰκία
casa
G3614

ἦν
era
G1510

συνομοροῦσα
vizinha
G4927

τῇ
à
G3588

συναγωγῇ.
sinagoga
G4864

E, partindo d'ali, entrou em casa de um, por nome Justo, que servia a Deus, cuja casa estava junto da synagoga.

8 Κρίσπος
Crispo
G2921

δὲ,
porém
G1161

ὁ
o
G3588

ἀρχισυνάγωγος,
chefe–da–sinagoga
G0752

ἐπίστευσεν
creu
G4100

τῷ
no
G3588

Κυρίῳ,
Senhor
G2962

σὺν
com
G4862

ὅλῳ
toda
G3650

τῷ
a
G3588

οἴκῳ
casa
G3624

αὐτοῦ.
dele
G0846

καὶ
e
G2532

πολλοὶ
muitos
G4183

τῶν
dos
G3588

Κορινθίων
coríntios
G2881

ἀκούοντες,
ouvindo
G0191

ἐπίστευον
criam
G4100

καὶ
e
G2532

ἐβαπτίζοντο.
eram–batizados
G0907

E Crispo, principal da synagoga, creu no Senhor com toda a sua casa; e muitos dos corinthios, ouvindo-o, crêram 
e foram baptizados.
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9 Εἶπεν
Disse
G3004

δὲ
porém
G1161

ὁ
o
G3588

Κύριος
Senhor
G2962

ἐν
de
G1722

νυκτὶ
noite
G3571

δι’
por–meio–de
G1223

ὁράματος
visão
G3705

τῷ
a–
G3588

Παύλῳ,
Paulo
G3972

Μὴ
Não
G3361

φοβοῦ,
temas
G5399

ἀλλὰ
mas
G0235

λάλει,
fala
G2980

καὶ
e
G2532

μὴ
não
G3361

σιωπήσῃς,
te–cales
G4623

E disse o Senhor em visão a Paulo: Não temas, mas falla, e não te cales;

10 διότι
porque
G1360

ἐγώ
eu
G1473

εἰμι
estou
G1510

μετὰ
contigo
G3326

σοῦ,
–
G4771

καὶ
e
G2532

οὐδεὶς
ninguém
G3762

ἐπιθήσεταί
porá–sobre
G2007

σοι
ti
G4771

τοῦ
para–
G3588

κακῶσαί
maltratar
G2559

σε,
te
G4771

διότι
porque
G1360

λαός
povo
G2992

ἐστί
há
G1510

μοι
meu
G1473

πολὺς
muito
G4183

ἐν
nesta
G1722

τῇ
a
G3588

πόλει
cidade
G4172

ταύτῃ.
esta
G3778

Porque eu estou comtigo, e ninguem lançará mão de ti para te fazer mal, porque tenho muito povo n'esta cidade.

11 Ἐκάθισεν
Permaneceu
G2523

δὲ
porém
G1161

ἐνιαυτὸν
ano
G1763

καὶ
e
G2532

μῆνας
meses
G3376

ἓξ,
seis
G1803

διδάσκων
ensinando
G1321

ἐν
entre
G1722

αὐτοῖς
eles
G0846

τὸν
a
G3588

λόγον
palavra
G3056

τοῦ
de–
G3588

Θεοῦ.
Deus
G2316

E ficou ali um anno e seis mezes, ensinando entre elles a palavra de Deus.

12 Γαλλίωνος
Sendo–Gálio
G1058

δὲ
porém
G1161

ἀνθυπάτου
procônsul
G0446

ὄντος
sendo
G1510

τῆς
da
G3588

Ἀχαΐας,
Acaia
G0882

κατεπέστησαν
levantaram-se–contra
G2721

ὁμοθυμαδὸν
unanimemente
G3661

οἱ
os
G3588

Ἰουδαῖοι
judeus
G2453

τῷ
contra–
G3588

Παύλῳ,
Paulo
G3972

καὶ
e
G2532

ἤγαγον
levaram
G0071

αὐτὸν
ele
G0846

ἐπὶ
ao
G1909

τὸ
o
G3588

βῆμα,
tribunal
G0968

Porém, sendo Gallio proconsul da Achaia, levantaram-se os judeos concordemente contra Paulo, e o levaram ao 
tribunal,

13 λέγοντες
dizendo
G3004

ὅτι,
que
G3754

Παρὰ
Contra
G3844

τὸν
a
G3588

νόμον,
lei
G3551

ἀναπείθει
persuade
G0374

οὗτος
este
G3778

τοὺς
os
G3588

ἀνθρώπους
homens
G0444

σέβεσθαι
a–adorarem
G4576

τὸν
a–
G3588

Θεόν.
Deus
G2316

Dizendo: Este persuade os homens a servir a Deus contra a lei.

14 μέλλοντος
estando–para
G3195

δὲ
porém
G1161

τοῦ
–
G3588

Παύλου
Paulo
G3972

ἀνοίγειν
abrir
G0455

τὸ
a
G3588

στόμα,
boca
G4750

εἶπεν
disse
G3004

ὁ
–
G3588

Γαλλίων
Gálio
G1058

πρὸς
aos
G4314

τοὺς
os
G3588

Ἰουδαίους,
judeus
G2453

Εἰ
Se
G1487

μὲν
na–verdade
G3303

ἦν
fosse
G1510

ἀδίκημά
injustiça
G0092

τι,
alguma
G5100

ἢ
ou
G2228

ῥᾳδιούργημα
crime
G4467

πονηρόν,
perverso
G4190

ὦ
ó
G5599

Ἰουδαῖοι,
judeus
G2453

κατὰ
conforme
G2596

λόγον
razão
G3056

ἂν
–
G0302

ἀνεσχόμην
vos–suportaria
G0430

ὑμῶν;
a–vós
G4771
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E, querendo Paulo abrir a bocca, disse Gallio aos judeos: Se houvesse, ó judeos, algum aggravo ou crime 
enorme, com razão vos soffreria,
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G1014
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ser
G1510

Mas, se a questão é de palavras, e de nomes, e da lei que entre vós ha, vêde-o vós mesmos: porque eu não 
quero ser juiz d'essas coisas.
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E lançou-os do tribunal.
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Porém, tomando todos os gregos a Sosthenes, principal da synagoga, o feriram diante do tribunal; e a Gallio 
nada d'estas coisas se lhe davam.
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E Paulo, ficando ainda ali muitos dias, despediu-se dos irmãos e d'ali navegou para a Syria, e com elle Priscilla e 
Aquila, tendo tosquiado a cabeça em Cenchrea, porque tinha voto.
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E chegou a Epheso, e deixou-os ali; porém elle, entrando na synagoga, disputava com os judeos.
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E, rogando-lhe elles que ficasse com elles por mais algum tempo, não conveiu n'isso.
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G2181

Antes se despediu d'elles, dizendo: É-me necessario em todo o caso guardar em Jerusalem a festa que se 
approxima; mas, querendo Deus, outra vez voltarei para vós. E partiu de Epheso.
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E, chegando a Cesarea, subiu a Jerusalem, e, saudando a egreja, desceu a Antiochia.
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E, estando ali algum tempo, partiu, passando successivamente pela provincia da Galacia e Phrygia, confirmando 
a todos os discipulos.
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E chegou a Epheso um certo judeo chamado Apollo, natural d'Alexandria, varão eloquente e poderoso nas 
Escripturas.
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Este era instruido no caminho do Senhor, e, fervoroso de espirito, fallava e ensinava diligentemente as coisas do 
Senhor, conhecendo sómente o baptismo de João.
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E este começou a fallar ousadamente na synagoga; e, ouvindo-o Priscilla e Aquila, o levaram comsigo, e lhe 
declararam mais pontualmente o caminho de Deus.
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E, querendo elle passar á Achaia, exhortando-o os irmãos, escreveram aos discipulos que o recebessem; o qual, 
tendo chegado, aproveitou muito aos que pela graça criam.
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Porque com grande vehemencia convencia publicamente os judeos, mostrando pelas Escripturas que Jesus era o 
Christo.
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